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Verehrter Kunde: Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER
(00800/27456637) Briloner Leuchten / Im Kissen 2 /59929 Brilon
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung flir spatere Zwecke gut auf.
Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.
Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméaRen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschrankt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder
sonstigen Flussigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.
/I\ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen.
Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie Beschédigungen feststellen.
/\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat
ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.
/\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kénnen.
Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fir
eine unsachgeméaRe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung tibernommen werden.
H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fur das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.
Schutzklasse 11 [2]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.
Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter & = Schutzleiter.
Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fiihrende Teile miissen grundsétzlich montiert werden.
Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.
Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.
A\ Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kénnen wahrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wéhrend des
Betriebs nicht berihrt werden.
Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “TIP20* und ist ausschlieflich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.
Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.
*_.® Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse ,,E, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015. Referenzeinstellung:
“4000K*.
& Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit der beiliegenden Fernbedienung gesteuert werden.
Vor der ersten Inbetriebnahme der Fernbedienung muss der Schutzstreifen aus dem Batteriefach entfernt werden.
Die Ansteuerung der Leuchte tiber die Fernbedienung ist nur méglich, wenn sich zwischen Leuchte und Fernbedienung keine Hindernisse befinden.
Der Taster “ON“ schaltet die Leuchte mit der zuletzt genutzten Schaltstellung ein. Der Taster “OFF* schaltet die Leuchte aus.
Der Taster “Timer* schaltet die Leuchte nach ca. “30“ Minuten aus.
Der Taster “Night Light* schaltet die Leuchte in einer sehr niedrigen Dimm-Stufe mit einer Farbtemperatur von ca. “2700K* ein.
Mit den Tastern “Dim+“ und “Dim-* lasst sich die Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos (je nach Ausfiihrung) Auf- oder Abdimmen.
Mit den Tastern “Cool*“ und “Warm* lasst sich die Farbtemperatur der Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos (je nach Ausflihrung) nach Kalt-
Weil oder Warm-Weil verstellen.
Das langere Driicken “>2 sec.“ des Tasters “DIY1, DIY2, DIY3 oder DI'Y4“ belegt den dazugehdrigen Programm-Speicher mit der zuletzt
angewdhlten Lichtfarbe / Lichteffekt. Die erfolgreiche Programmierung wird durch ein kurzes Aufblinken der Leuchtmittel bestatigt.
Der Taster “CW / NW / WW* schaltet die Leuchte auf eine Farbtemperatur von “2700 / 4000 / 6500K*.
Das Einschalten der Leuchte mit einem externen Schalter erfolgt mit einer Farbtemperatur von “6500K* und “100%-¢ Lichtleistung.
Batterien oder Akkus dirfen nicht in den Hausmiill. Sie missen gemaR den Bestimmungen der zustandigen Behdrden als Sondermdll entsorgt
werden. Benutzen Sie dazu die vorhandenen Sammelstellen.
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@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

1. The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use
only a dry, lint-free cloth for cleaning.

4. /\ Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you
notice any damage.

5. /\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit
breaker/automatic circuit breaker or unscrew the fuse. Turn the switches to ""OFF".

6. /\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in
your chosen mounting location.

7. When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

8. E The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance.

9. Safety class Il [B]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

10. Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor € = Earthed conductor.

11. Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted.

12. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

13. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

14. A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

15. The lights have a protection class rating of “IP20% and are solely intended for indoor use only of private households.

16. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

17. *..® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

18. This product contains a light source of energy efficiency class ,,E%, based on the EU regulation 2019/2015. Reference setting: “4000K*.

19. A\ This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using the accompanying remote control.

20. Before initial operation of the remote control, the protective strips must be removed from the battery compartment.

21. The lights can only be switched on by remote control when there is no obstruction between the remote control and the lights.

22. The “ON” button switches the lights on with the last switch position to have been used. The “OFF” button switches the lights off.

23. The “Timer” button switches the lights off after “30” minutes.

24. The “Night Light” button switches the lights to their dimmest setting with a colour temperature of approximately “2700K”.

25. The “Dim+“ and “Dim-“ buttons brighten and dim the lights either in stages or continuously (depending on the design).

26. The “Cool” and “Warm” buttons move the colour temperature closer to cool white or warm white either in stages or continuously (depending on
the design).

27. Longer pressing “>2 sec.” of the “DIY1, DIY2, DIY3 or DI'Y4“ button allocates the corresponding programme memory with the last selected light
colour / lighting effect. Successful programming is confirmed with a short flashing of the light.

28. The “CW / NW / WW* button switches the lamp to a colour temperature of “2700 / 4000 / 6500K”.

29. The lamp is switched on using an external switch with a colour temperature of “6500K” and “100%” light output.

30. Batteries or rechargeable batteries are not permitted in domestic waste. They must be decontaminated according to the regulations of the responsible
authorities as hazardous waste. Use the available collection points.

N

®C0nsignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce
produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

3. Lesoin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres
liquides. Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

4. /N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chague raccordement au secteur, gue la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas
endommagés. N'utilisez jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

5. /\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit
automatique ou dévisser le fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

6. /\ Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a
I’endroit du forage.

7. Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de montage ou installation sur une surface inadéquate.

8. & Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empagquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit doit &tre retourné & un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques.
Veuillez demander votre municipalité locale pour le point.

9. Catégorie de protection 11 [Z]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée & un cable de protection terre.

10. Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre € = Cable de protection terre.

11. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pieces conductrices doivent obligatoirement étre montés.

12. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

13. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

14. A\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur
fonctionnement, et ne doivent donc pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

15. Le luminaire posséde le degré de protection "IP20™ et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

16. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

17. *.1® La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Dés que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit
étre remplacée.

n

18.

19.
20.
21.
22.
23.
24.

25.
26.
27.
28.

29.
30.

Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique ,,E, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015. Paramétre de
référence: “4000K*.

& Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. Il peut étre commandé a distance par télécommande.

Avant la premiere utilisation de la télécommande, enlevez le film protecteur du compartiment a pile.

Vous pouvez contrdler la lampe a l'aide de la télécommande uniquement si aucun obstacle ne se trouve entre les deux.

Allumez la lampe avec la derniére position de commutation utilisée via le bouton “ON¥. Le bouton “OFF* permet d’éteindre la lampe.

La lumiére s’éteint automatiquement au bout d'environ “30 minutes grace au bouton “Timer*.

Lorsque la lampe est allumée a 1’aide du bouton “Night Light*, celle-ci s’allume avec un degré de luminosité trés faible et une température de
couleur d’environ “2700K*.

Vous pouvez augmenter ou réduire I’intensité lumineuse en plusieurs étapes ou de fagon continue (Selon le modéle) en utilisant les boutons
“Dim+* et “Dim-“.

Vous pouvez régler la température de couleur de la lampe du blanc froid au blanc chaud en plusieurs étapes ou de fagon continue (Selon le modele)
en utilisant les boutons “Cool* et “Warm*.

Appuyer de fagon prolongée “>2 sec.* sur la touche “DIY1, DIY2, DIY3 ou DIY4* attribue la derniere couleur lumineuse / le dernier effet de
lumiere utilisé a la mémoire de programme correspondante. La réussite de programmation est confirmée par un clignotement bref de I'ampoule.

Le bouton-poussoir “CW / NW / WW* allume la lampe sur une température de couleur de “2700 / 4000 / 6500K*.

La lampe s'allume avec un interrupteur externe, et produit une température de couleur de “6500K* et une puissance d'éclairage a “100%%.

Les piles et accus ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. lls doivent étre éliminés comme déchets spéciaux conformément aux
directives définies par les autorités compétentes. N'utilisez pour ceci que les points de collecte prévus a cet effet.

consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
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istruzioni per I’uso per I’ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o
altri liquidi. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

/\ Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la
lampada se si notano danni.

/\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore FI o I'interruttore automatico
oppure rimuovere il fusibile. Gli interruttori presenti su ""OFF"".

/\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o
corrente che potrebbero venire perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo
assumersi alcuna responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

E 1l simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I’indirizzo presso I'amministrazione comunale competente.

Classe di sicurezza Il [B]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra.

Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro & = Terra

E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete.

La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

A\ Attenzione! T pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento,
per cui non devono essere toccati.

La lampada dispone di un grado di protezione “IP20“ ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

©.® La sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va
sostituita I’intera lampada.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica ,,E, in base al regolamento UE 2019/2015. Impostazione di
riferimento: “4000K*.

&\ Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo con il telecomando annesso.

Prima di mettere in funzione il telecomando, staccare la striscia protettiva dal vano della batteria.

L’indirizzamento della lampada mediante il comando a distanza € possibile esclusivamente in assenza di ostacoli tra la lampada e il comando a
distanza.

Il tasto “ON“ accende la lampada riattivandola sull’ultima impostazione di accensione utilizzata. Il tasto “OFF* spegne la lampada.

Il tasto “Timer* spegne la lampada dopo circa “30% minuti.

Il tasto “Night Light* accende la lampada attivando un grado di illuminazione molto bassa con una temperatura di colore di circa “2700K*.

Con i tasti “Dim+“ e “Dim-“ ¢ possibile regolare I’illuminazione piu chiara o piu scura della lampada con diversi gradi o in modalita continua (a
seconda della versione).

Con i tasti “Cool“ e “Warm* & possibile modificare la temperatura di colore della lampada con diversi gradi o in modalita continua (a seconda
della versione), portandola a bianco freddo o bianco caldo.

Premendo a lungo per “>2 sec.“ il pulsante “DIY1, DIY2, DI'Y3 oppure DI'Y4“ si memorizza nello spazio destinato al programma il colore della
luce / effetto luminoso selezionato per ultimo. L’avvenuta programmazione ¢ confermata dal breve lampeggiamento della lampadina.

Il pulsante “CW / NW / WW¢ accende la lampada a una temperatura del colore pari a “2700 / 4000 / 6500K*.

L’accensione della lampada con un interruttore esterno avviene con una temperatura del colore pari a “6500K* e una potenza luminosa del
“100%*.

Batterie e accumulatori non fanno parte dei rifiuti domestici. Sono rifiuti tossici e devono essere smaltiti secondo le normative locali vigenti.
Recarsi quindi negli appositi centri di raccolta.
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® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. Las lamparas s6lo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacién vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

3. Parael cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con
agua ni otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

4. /\ iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lémpara no presente ningn tipo de dafio. En
ningln caso utilice la lampara si detecta algun dafio.

5. /\ jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor
diferencial o el fusible automatico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicion “OFF”.

6. A\ jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecién, asegrese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningin conducto de gas, de
agua o toma de corriente.

7. Para montar la fijacidn hay que tener en cuenta que el material de fijacién sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no
asumira ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

8. E Elsimbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de
duracién. Por favor, informase con su administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

9. Clase de proteccion 11 [O]. Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.

10. Identificacion de los bornes de conexién: L = fase N = conductor neutro & = conductor de proteccion.

11. Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente.

12. No montar la lampara en zonas subterraneas himedas o conductivas.

13. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

14. /A jAtencion! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté
encendida.

15. La lampara posee el grado de proteccion “IP20“ y esté destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

16. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

17. *_.® La fuente de iluminacién de la lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacién llegue al final de su vida dtil, debera
reemplazarse toda la lampara.

18. Este producto incluye una fuente de iluminacidn de clase de eficiencia energética ,,E*“ conforme al reglamento UE 2019/2015. Configuracion de
referencia: “4000K*.

19. A Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con el mando a distancia suministrado.

20. Antes del comisionamento del control remoto hay que quitar la cinta protectiva del compartamento por la batteria.

21. El control de la l&mpara con el mando a distancia solo es posible si entre la [dmpara y el mando a distancia no se encuentra ningun obstaculo.

22. El botén “ON” enciende la lampara con el Gltimo ajuste utilizado. El boton “OFF” apaga la lampara.

23. El botén “Timer” apaga la lampara tras unos “30” minutos.

24. El botén “Night Light” enciende la lampara con un nivel de regulacion muy bajo a una temperatura de color de aprox. “2700K”.

25. Con los botones “Dim+” y “Dim-" se puede regular la lampara con varios niveles o sin niveles (segun posicidn).

26. Con los botones “Cool” y “Warm” se puede ajustar la lAmpara con varios niveles o sin niveles (segln posicién) segun blanco-frio o blanco-calido.

27. Presionando de forma prolongada “>2 seg. “ el boton “D1Y1, DIY2, DI'Y3 0 DI'Y4* almacena el ultimo color/efecto de luz seleccionado en el
programa de memoria correspondiente. Si la programacion ha sido correcta, la bombilla parpadeara brevemente como confirmacion.

28. El botén “CW / NW / WW* enciende la ldmpara a una temperatura cromatica de “2700 / 4000 / 6500K*.

29. La conexion de la lampara con un interruptor externo se produce con una temperatura cromatica de “6500K* y una potencia luminica del “100%“.

30. No tire pilas ni baterias a la basura doméstica. Deben desecharse como residuos peligrosos de acuerdo con las disposiciones de las autoridades
competentes. Utilice para ello los puntos de recogida destinados al efecto.

N

@ sikkerhedshenvisninger / Ver venlig at lzese de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftszttelsen af dette

produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de gaeldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvestelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

3. Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke rengares med vand eller andre
veesker. Anvend en ter, fnugfri klud til renggring.

4. /A Forsigtigt! Fare for elektrisk sted. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du
opdager nogen beskadigelser.

5. /\ OBS! Fjern stremledningen fra stremforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den
automatiske afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles pa ""OFF"".

6. /\ OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stremledninger pa borestedet.

7. | forbindelse med montagen, sa skal man veere opmarksom p4, at fastgerelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bere.
| forbindelse med artiklens uhensigtsmaessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

8. B Symbolet (skraldespand med streg over) p& produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation.

9. Beskyttelsesklasse 11 [B]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé ikke tilsluttes til en jordledning.

10. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder © = jordledning.

11. Skeerm- og endekapper til dele, som leder stram, skal altid monteres.

12. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

13. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

14. A\ Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug.

15. Lampen har kapslingsklasse “IP20% og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

Dl

16.
17.
18.
19.
20.
21.

22

217.

28

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)

#_.® Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. N&r lyskilden har opndet dens levetids slutning, s& skal hele lampen erstattes.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen ,,E“, baseret pa EU-forordningen 2019/2015. Referenceindstilling: “4000K*.
& Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stramkredse. Den kan styres med den vedlagte fiernbetjening.

Fjern beskyttelsesstriben fra batterifaget, far du tager fjernbetjeningen i brug.

Lampevalg over fjernbetjeningen er kun mulig, nar der ikke befinder sig nogen forhindringer mellem lampe og fjernbetjening.

. Tasten “ON* teender lampen med den sidst benyttede kontaktindstilling. Tasten “OFF* slukker for lampen.
23.
24,
25.
26.

Tasten “Timer* slukker for lampen efter ca. “30% minutter.

Tasten “Night Light* teender for lampen pa et meget lavt deempnings-trin med en farvetemperatur pé ca. “2700K<.

Med “Dim+“ og “Dim-* lader lampen sig lysdeempe i flere trin eller trinlgs (alt efter udfarsel), op- eller neddeempning.

Med tasterne “Cool* og “Warm* lader lampens farvetemperatur sig indstille i flere trin eller trinlgs (alt efter udfgrsel) iht kold-hvid eller varm-
hvid.

Det lzengere tryk “>2 sek.“ pa taste “DIY1, DIY2, DIY3 eller DI'Y4“ optager den dertilhgrende hukommelse med den sidstvalgte lysfarve /
lyseffekt. Den succesrige programmering bekraftes gennem lyskildens korte opblinken.

. Ved taste “CW / NW / WW* skifter lampen til en farvetemperatur af “2700 / 4000 / 6500K*.
29.
30.

Teendingen af lampen med en ekstern kontakt sker med en farvetemperatur af “6500K* og “100%* lyseffekt.
Batterier og akumulatorer ma ikke bortskaffes sammen med normalt husholdningsaffald. Disse skal bortskaffes i henhold til kommunens
bestemmelser omkring farligt affald. Benyt dertil venligst de stedlige genbrugsstationer.

® sikerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i

N

10.

11

21

27.

28.
29.
30.

drift. Férvara den har bruksanvisningen for senare &ndamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de gallande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvants pa ett icke fackméssigt satt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsidorna. P4 grund av elsakerheten far denna produkt inte rengéras med vatten eller andra vétskor. Anvand
endast en torr, luddfri duk for rengéring.

/N Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pé eventuella skador fore varje anslutning till elnatet. Anvand
aldrig lampan om du upptacker skador.

/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen paborjas méste kraftledningen kopplas spanningsfri. Stang av Fl-brytare eller dvargbrytare
respektive skruva ut sakringen. Befintliga omkopplare pd *OFF”.

/\ OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns ndgra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.
Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet ar lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte
for en icke fackméssig koppling av artikeln med resp. underlag.

H Symbolen med den dverstreckade soptunnan p& produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behover istéllet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalforvaltning.

Skyddsklass 11 [B]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N = Neutralledare € = Skyddsledare

. Tack- och andkapa for ledande delar for natspanning maste principiellt monteras.
12.
13.
14,
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

A\ Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >60°C under driften och far darfor ej roras under driften.

Lampan ar forsedd med skyddsgraden “IP20% och &r endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm.).

#_.® |juskallan i denna lampa &r inte utbytbar. Nar ljuskallan ntt slutet pd sin livslangd, maste hela lampan bytas ut.

Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen ,,E«, baserad pa EU-forordningen 2019/2015. Referensinstéllning: “4000K*.
& Denna artikel ar inte lamplig att anvandas i dimbara strémkretsar. Den kan styras med den medfljande fjarrkontrollen.

Innan fjarrkontrollen tas i drift ska skyddsremsan avlagsnas ur batterifacket.

. Selektering av lampan med fjarrkontrollen ar endast majlig, om det inte finns nagra hinder mellan lampan och fjarrkontrollen.
22.
23.
24,
25.
26.

Knappen “ON* tander lampan med det lage pa strémbrytaren, som anvandes sist. Knappen “OFF< slacker lampan.

Knappen “Timer* sldcker lampan efter ca “30° minuter.

Knappen “Night Light* tander lampan med en mycket I1ag dimningsniva med en fargtemperatur pa ca “2700K<.

Med knapparna “Dim+* och “Dim-“ kan man dimma lampan upp eller ner i flera steg eller steglost (beroende pa utforande).

Med knapparna “Cool* och “Warm* kan man stalla in lampans fargtemperatur efter kall-vit eller varm-vit i flera steg eller steglost (beroende pa
utférande).

Genom att trycka langre »>2 sekunder” pa knappen ”DIY1, DIY2, DIY3 eller DIY4” programmerar man tillhdrande programminne med den
senast valda ljusfargen/ljuseffekten. Programmeringen bekraftas genom att ljuskallorna blinkar kort.

Knappen »CW / NW / WW?” kopplar om lampan till en fargtemperatur pa 2700 / 4000 / 6500K”.

Paslagning av lampan med en extern omkopplare sker med en fargtemperatur pd ”6500K” och 100 % ljusflgde.

Batterier eller batteripack far inte kastas i hushallsavfallet. Enligt behorig myndighets bestammelser maste de vid avfallshanteringen behandlas som
farligt avfall. Anvand befintliga atervinningsstationer.
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa
denne bruksanvisningen for senere bruk.

1. Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

3. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjgres med vann eller andre vaesker. Bruk
kun en terr klut som ikke loer nar du rengjer produktet.

4. /\ Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen p& mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom
den er skadet.

5. /\ Advarsel! Far montering eller demontering mé nettledningen vaere spenningsfri. Fl-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv.
sikring skal skrus ut. Brytere skal settes pd “OFF.

6. /\ Advarsel! For du borer festehullene mé du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller strgmledninger.

7. Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

8. E Symbolet med en gjennomstraket sappelbatte p& produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter nermeste miljgstasjon.

9. Verneklasse Il (3. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

10. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning © = jordledning.

11. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som farer nettspenning.

12. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

13. Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

14. /A Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur p& >60°C. Disse ma derfor ikkebe rares mens de er i bruk.

15. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

16. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

17. *..® Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt mé hele lykta byttes ut.

18. Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse ,,E* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015. Referanseinnstilling: “4000K*.

19. &\ Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stremkretser som kan dimmes. Den kan styres med den vedlagte fjernkontrollen.

20. Fer fjernbetjeningen tas i bruk ma beskyttelsesfolien fjernes fra batterirommet.

21. Styringen av lampen via fjernkontrollen er kun mulig dersom det mellom lampen og fjernkontrollen ikke er noen hindringer.

22. Tasten "ON'" kobler lampen pa med den bryterstillingen som sist ble brukt. Tasten ""OFF"* skrur lampen av.

23. Tasten "Timer" skrur lampen av etter ca. "*30"" minutter.

24. Med "Night Light" tasten skrus lampen pa et meget lavt dimmer-trinn med en fargetemperatur pé ca. "2700K™.

25. Med tastene “Dim+* og “Dim-* kan lampen dimmes i flere trinn eller trinnlgst (avhengig av modell).

N

26. Med tastene ""Cool" og ""Warm' kan lampens fargetemperatur justeres mot kaldhvit eller varmhvit i flere trinn eller trinnlgst (avhengig av modell).

27. Ved a trykke lengre tid pa “>2 sec.” pé tasten “DIY1, DIY2, DIY3 eller DIY4“ belegges det tilhgrende program-minnet med den sist valgte
lysfargen / lyseffekten. Lysmiddelet blinker kort etter programmeringen er avsluttet for & vise at den var vellykket.

28. Tasten “CW / NW / WW* setter lampen pa en fargetemperatur pa <2700 / 4000 / 6500K*.

29. Nar lampen settes pa med en ekstern bryter skjer det med en fargetemperatur pa “6500K* og “100%* lyseffekt.

30. Batterier skal ikke kastes med vanlig sgppel. De ma deponeres som spesialavfall i samsvar med bestemmelsene fra ansvarlige myndigheter. Bruk de
dertil tiltenkte innsamlingsstedene.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttdénoton. Sailyta tama kayttéohje

huolellisesti mydhempaa kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sdhkdasennusméaardysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epdasiallisesta kdytosta.

3. Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkdturvallisuussyisté tuotetta ei saa puhdistaa vedella tai muilla nesteilld. Kayt4 puhdistukseen vain kuivaa,
nukatonta liinaa.

4. /A Varo! Sahkoiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkdverkkoon kytkemista. Ala kéyta valaisinta, jos havaitset
siind vaurioita.

5. /A Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettoméksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paalté tai
poista sulake. Aseta kytkin “OFF”-asentoon.

6. /\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdéhkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

7. Kiinnit4d huomiota kokoonpanon aikana, ettd kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja etté se kest&a kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta
tuotteen virheellisesta kiinnityksesta valittuun pintaan.

8. & Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, ettd tata tuotetta ei saa havittad yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kdyttdikansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

9. Suojaluokka Il [O]. Tall4 valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittad maadoitusjohtimeen.

10. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin € = maadoitusjohdin.

11. Verkkojénnitettd johtavien osien peite- ja p&atelevyt tulee aina asentaa.

12. Al4 asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paalle.

13. Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaurioidu asennuksessa.

14. A\ Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineiden kayttdlampdtila saattaa nousta >60°C:een, tasta syystd niitd ei saa koskea kayton aikana.

15. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu ké&ytettdvéksi ainoastaan sisétiloissa yksityistalouksissa.

16. Al katso suoraan valolihteeseen (valaistusvaline, LED jne.).

17. *..® Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlahde on tullut elinkaarensa péahdn, koko valaisin taytyy korvata uudella.

18. Tuote siséltad valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on ,,E«“ EU-asetuksen 2019/2015 mukaan. Viiteasetus: “4000K*.

19. A Tama artikkeli ei sovellu kaytettadvaksi himmennettavissa virtapiireissa. Sita voidaan kayttaa toimitukseen sisaltyvalla kaukosaatimella.

20. Ennen kaukosaatimen kadyttéonottoa on poistettava suojanauha paristolokerosta.

Dl

21.
22.
23.
24.
25.
26.

27.
28.

29.
30.

Valaisimen kayttd kaukoséatimelld on mahdollista vain, jos valaisimen ja kaukosé&atimen vélissd ei ole mitdén esteitd.

“ON«“-painike kytkee valaisimen péalle viimeksi ké&ytetyssé kytkentdasennossa. “OFF“-painike kytkee valaisimen pois paalta.
“Timer“-painike kytkee valaisimen pois paalta n. “30%“ minuutin kuluttua.

“Night Light“-painike s&at& valaisimen erityisen himmedksi varilampétilan ollessa “2700K*.

“Dim+“- ja “Dim-“-painikkeilla valaisinta voidaan himmentéa ja kirkastaa usean tason verran tai portaattomasti (mallista riippuen).

“Cool“- ja “Warm*“-painikkeilla valaisimen vérilampétilaa voidaan saataa kylméan valkoisen ja lampiman valkoisen valilla usean tason verran tai
portaattomasti (mallista riippuen).

Painamalla yli “>2 sec.” “DIY1, DIY2, DIY3 tai DI'Y4* - painiketta ohjelmamuistiin tallentuu viimeksi valittu valon véri tai tehoste.
Ohjelmoinnin onnistuminen vahvistetaan valonldhteen lyhyelld vilkkumisella.

“CW / NW / WW*-painikkeella valaisimen varin l[&mpatila kytkeytyy arvoon «“2700 / 4000 / 6500K*.

Kun valaisin kytketdn paalle ulkoisella kytkimelld, vérin ldampétila on “6500K* ja valoteho “100%.

Paristoja ja akkuja ei saa heittaa talousjatteeseen. Ne tdytyy havittad ongelmajatteend viranomaisten maaraysten mukaisesti. Vie ne lahimpéan
kerdyspisteeseen.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit

N

10.
11.
12.
13.
14.

15.
16.
17.

18.
19.
20.
21.

22,
23.
24,
25.

26.

27.

28.

29.
30.

produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen
worden schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

/N Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik
de lamp nooit als u beschadigingen constateert.

/\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen
resp. de zekering er uitdraaien. Aanwezige schakelaar op “UIT”.

/\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een
dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende
ondergrond.

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Beschermklasse 11 [O]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider & = Beschermleider.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

A\ Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP20% en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

#_.® De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp
te worden vervangen.

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse ,,E«, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015. Referentie-instelling: “4000K*.
& Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan met de meegeleverde afstandsbediening worden bediend.

Voor het in gebruik nemen van de afstandsbediening moet de beschermde strook uit het batterijvak verwijdert worden.

De bediening van de lamp met behulp van een afstandsbediening is alleen mogelijk, als zich geen obstakels tussen de lamp en de afstandsbediening
bevinden.

De schakelaar ""ON"" schakelt de lamp in met de laatst gebruikte schakelpositie. De knop ""OFF"* schakelt de lamp uit.

De schakelaar " Timer" schakelt de lamp uit na ca. "*30"" minuten.

De schakelaar *"Night Light™ schakelt de lamp in met een zeer lage dimstand met een kleurtemperatuur van ca. **2700K"".

Met de schakelaars “Dim+* en “Dim-“ kan de lamp in meerdere fasen of traploos (afhankelijk van de uitvoering) helderder worden gemaakt of
gedimd.

Met de schakelaars ""Cool** en ""Warm" kan de kleurtemperatuur van de lamp in meerdere fasen of traploos (afhankelijk van de uitvoering) op
koud wit of warm wit worden ingesteld.

Het langere drukken “>2 sec.” van de knop “DI1Y1, DIY2, DIY3 of DI'Y4” programmeert het bijbehorende programmageheugen met de laatst
gekozen lichtkleur/het laatst gekozen lichteffect. Het succesvolle programmeren wordt door een kort knipperen van het verlichtingsmiddel
bevestigd.

De knop “CW / NW / WW?” schakelt de lamp in op een kleurtemperatuur van “2700 / 4000 / 6500K”.

Het inschakelen van de lamp met een externe schakelaar vindt plaats met een kleurtemperatuur van “6500K” en “100%” lichtopbrengst.
Batterijen of accu’s mogen niet via het normale huisvuil worden verwijderd. U dient deze volgens de bepalingen van de desbetreffende instantie als
chemisch afval te verwijderen. Maak hiervoor gebruik van de aanwezige verzamelpunten.
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Bezpieczer'lstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze

1.

N

10
11.
12.
13.
14.

15.
16.

17. %

18

19.
20

22.
23.
24.
25.
26.

217.
28.

29
30.

informacje. Instrukcje nalezy przechowywaé do péZniejszego wykorzystania.
Oprawy o$wietleniowe moga instalowac¢ tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepiséw
dotyczacych wykonywania instalacji elektrycznych.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewlasciwego poshugiwania si¢ §wietlowka.
Konserwacja swietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani
innymi ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzepiacej si¢ $ciereczki.
/N Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletna lampe pod
katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac¢ lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.
A Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odlaczy¢ od zasilania. Wytaczy¢ wytacznik réznicowopradowy lub
instalacyjny, wykreci¢ bezpiecznik. Dostepne przetaczniki na “OFF”.

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewni¢ si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzié rur z
gazem i woda lub przewodow elektroenergetycznych.
Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio nosny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z
danym podtozem producent ze swojej strony nie moze przejaé¢ odpowiedzialnoscei.
K Symbol przekre$lonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwac razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.
Klasa ochrony 11 [3]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ laczona z przewodem ochronnym.

. Oznaczenie zaciskow przylaczeniowych: L = faza, N = przew6d neutralny, € = przewéd ochronny.

Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napieciem.

Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosé.

Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.

A\ Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy oswietleniowej oraz elementy §wiecace moga w czasie eksploatacji osiaga¢ temperature przekraczajaca
60°C i dlatego nie wolno ich wtedy dotykac.

Lampa posiada stopien ochrony “IP20¢ i jest przeznaczona wyltgcznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatta (zardwka, dioda LED itp.).

~-® Nie mozna wymieni¢ zrodta $wiatla w tej lampie. Jesli zrodto $wiatta osiggnie swojg zywotnosé, to nalezy wymieni¢ catg lampe.

. Ten produkt zawiera Zrodto $wiatla o klasie efektywnosci energetycznej ,,E, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015. Ustawienie odniesienia:

“4000K*.
& Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze §ciemnianymi obwodami pradu. Moze on by¢ sterowany przy pomocy dotgczonego pilota.

. Przed uruchomieniem pilota nalezy usuna¢ z pojemnika na baterie pasek ochronny.
. Sterowanie lampy pilotem jest mozliwe, gdy pomi¢dzy lampg a pilotem nie znajduja si¢ zadne przeszkody.

Przycisk “ON“ wiagcza lampg z ostatnio wykorzystang pozycja wiaczenia. Przycisk “OFF*“ wylacza lampe.

Przycisk “Timer* wytacza lampg po ok. “30% minutach.

Przycisk “Night Light“ wtacza lampe¢ w bardzo niskim poziomie $ciemnienia z temperaturg barwy wynoszaca ok. “2700K*.

Przy pomocy przyciskow “Dim+* i “Dim-“ lamp¢ mozna $ciemnic i rozjasni¢ w kilku poziomach lub ptynnie (zaleznie od wykonania).

Przy pomocy przyciskow “Cool* i “Warm* temperatur¢ barwy lampy mozna przestawi¢ z zimnej biatej na ciepta biatag w kilku poziomach lub
plynnie (zaleznie od wykonania).

Dluzsze przycisnigcie “>2 sec.” przycisku “DIY1, D1Y2, DIY3 albo DIY4* zapisuje przynalezny do pamigci programu ostanio wybrany kolor
$wiatla / efekt Swietlny. Pomys$lne programowanie zostanie potwierdzone krétkim bty$nieciem zaréwki.

Przycisk “CW / NW / WW* wlacza lampe na temperature barwy wynoszaca “2700 / 4000 / 6500K*.

. Wiaczenie lampy za pomoca zewngtrznego przetacznika odbywa si¢ z temperatura barwy wynoszaca “6500K* i “100%* strumieniem $wiatla.

Baterii lub akumulatoréw nie mozna wyrzuca¢ do domowego $mietnika. Muszg by¢ usuwane jako odpady szczegolne zgodnie z przepisami
odpowiednich wtadz. Korzysta¢ w tym przypadku z istniejacych miejsc skupu.

@Bezpeénostni pokyny / Piectéte si, prosim, pozorné tyto informace, dfive nez zacnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte

n

9.

10.
11.
12.
13.
14.

tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle pfislu§nych elektroinstalaénich ptedpisti.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z diivodii elektrické bezpegnosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jinymi kapalinami. PouZivejte
k ¢isténi pouze suchou utérku, ktera nepousti vlakna.

/N Opatrnd! Nebezpedi zasazeni elektrickym proudem. Pied kazdym piipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni
pripadné poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

/\ Pozor! Pfed mont4Zi nebo demontézi odpojte pfivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte
pojistku. Vypinace pfepnéte do polohy ,,OFF«.

/\ Pozor! Ped vrtanim otvorti se piesvédéte, Ze se v t&chto mistech nenachézi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.
Pti montazi dbejte na pouziti vhodného ptipeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potiebnou nosnost. Vyrobce neruci za Skody zptisobené
neodbornym pfipevnénim artiklu na pouzity podklad.

E Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamend, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z doméacnosti. Tento
vyrobek je misto toho tieba na konci jeho Zivotnosti pfedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroju. Zjistéte si prosim tuto
sbérnu dotazem u své piislusné mistni samospravy.

Tiida ochrany II [O]. Toto svitidlo mé4 zvl4stni izolaci a nesmi byt pFipojeno na ochranny vodic.

Oznaceni pripojovacich svorek: L = fize N = neutralni vodi¢ & = ochranny vodi¢.

Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky.

Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.

A\ Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosdhnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat.

15.
16.
17.
18.
19.
20.

21

26

27.

28.
29.

30

Svétlo ma stupeni ochrany “IP20“ a je urcené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.

Nedivat se ptimo na zdroj svétla (osvetlovaci prostiedky, svételn¢ diody atd.).

#_.® Osvétlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prostiedku se musi celé svétlo vyménit.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s téidou energetické ucinnosti ,,E“ v souladu s natizenim EU 2019/2015. Referenéni nastaveni: “4000K*.
& Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Miize se Fidit prilozenym dalkovym ovladanim.

Pfed uvedenim dalkového ovladace do provozu odstranit ochranny prouzek z ptihradky na baterie.

. Ovladani funkci svitidla je mozné jen tehdy, jestlize se mezi dalkovym ovladanim a svitidlem nenachazi zadné prekazky.
22.
23.
24,
25.

Tlagitko “ON*“ zapina svitidlo ve stavu posledniho nastaveni pfed vypnutim. Tlagitko “OFF* svitidlo vypina.

Tlagitko “Timer* vypina svitidlo po cca “30% min..

Tlacitko “Night Light* zapina svétlo ve velmi nizkém stupni tlumeni s barevnou teplotou cca “2700K*.

Tlac¢itky “Dim+* a “Dim-“ je mozné intenzitu sviceni svitidla plynule nebo stuptiovité (podle provedeni) tlumit nebo zesilovat.

. Tlagitky “Cool“ a “Warm* je mozné plynule nebo stupiiovité (podle provedeni) piestavovat barevnou teplotu svétla na studenou bilou nebo teplou

bilou.

Delsim stisknutim “>2 vteFiny* tlacitka “DIY1, DIY2, DIY3 nebo DI'Y4 se uklada do piislusné programové paméti naposledy zvolena barva
svétla / svételny efekt. Usp&iné programovani se potvrzuje kratkym bliknutim osvétlovaciho prostfedku.

Tlagitko “CW / NW / WW* zapind svitidlo s teplotou barvy “2700 / 4000 / 6500K*.

Po zapnuti svétla externim vypinac¢em sviti svétlo s teplotou barvy “6500K*“ a “100%* svételnym vykonem.

. Baterie nebo akumulatory se nesmi odhazovat do domaciho odpadu. Musi se odstrafiovat do odpadu podle nafizeni ptislusnych uradi jako zvlastni

odpad. Pouzivejte k tomu sluzby pfislusnych sbéren.

@ Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ zaénete s intaliciou alebo s uvedenim do prevadzky.

N

10

22

25

27.

28.
29.
30.

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byt instalované len schvalenymi odbornikmi podla prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i Skody, ktoré vzniknu désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpeénosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo ingmi tekutinami.
Na ¢istenie pouzivajte iba sucht handricku, ktord neptista vlakna.

/N Pozor! Nebezpedenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohPadom pripadnych
poskodeni. Nikdy nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poSkodenie.

A Upozornenie! Pred zagatim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napéjacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo
automaticky isti¢ resp. vytocte poistku. Pritomny spina¢ na “OFF”.

A Upozornenie! Skor ako zacnete vitat’ upevilovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavftate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo
elektrické vedenia.

Pri montéazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neru¢i za neodborné
spojenie produktu s prislusnym podkladom.

H Symbol prediarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamen4, e vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tuto
zberiiu dotazom u svojej prislu$nej miestnej samospravy.

Trieda ochrany 11 [@1. Toto svietidlo mé zvl4$tnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic.

. Oznacenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralny vodi¢ & = ochranny vodi¢.
11.
12.
13.
14,
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

Na stcasti pod sietovym napétim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky.

Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

A\ Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mozu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’.
Svietidlo je vybavené stupfiom ochrany “IP20% a je uréené vyluéne na pouZitie v interiéroch sikromnych domacnosti.
Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

#_® Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit. Ked je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej uginnosti ,,E“ na zaklade nariadenia EU 2019/2015. Referenéné nastavenie: “4000K*.
&) Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pradovych obvodoch. Méze byt riadeny prilozenym dial’kovym ovladanim.
Pred uvedenim dial’kového ovladaca do prevadzky odstratite ochranny pruzok z priehradky na batérie.

Lampu je mozné ovladat’ pomocou dial’kového ovladania len vtedy, ked’ medzi lampou a dial’kovym ovladanim nie st Ziadne prekazky.

. Tla¢idlom “ON“ zapnete lampu len z naposledy pouzitej spinacej polohy. Tla¢idlom “OFF* sa lampa vypne.
23.
24,

Tlacidlom “Timer* sa lampa vypne cca po “30 minGtach.
Tlac¢idlom “Night Light*“ sa lampe zapne na vel'mi nizkom stupni tlmenia s teplotou chromatickosti “2700K*.

. Tlac¢idlami “Dim+* a “Dim-*“ mozete jas lampy vo viacerych stuptioch alebo aj plynule (v zavislosti od modifikacie) zvysit’ alebo znizit'.
26.

Tlac¢idlami “Cool“ a “Warm* mozete teplotu chromatickosti lampy zmenit’' v mnohych stupiioch alebo plynule (v zavislosti od modifikacie) podl'a
studenej bielej alebo teplej bielej.

Dilhsie stlacenie “>2 sek.“ tlacidla “DIY1, DIY2, DIY3 alebo DI'Y4“ obsadi prislu§nt programovu pamét’ s naposledy zvolenou farbou svetla /
svetelnym efektom. Uspe§né naprogramovanie je potvrdené kratkym rozsvietenim osvetl'ovacich prostriedkov.

Tlac¢idlo “CW / NW / WW* zapne svietidlo na farebnd teplotu “2700 / 4000 / 6500K*.

Zapnutie svietidla s externym spinadom prebieha s farebnou teplotou “6500K* a “100%* svetelnym vykonom.

Batérie alebo akumulatory nepatria do komunalneho odpadu. Tieto je nutné zlikvidovat' v stlade s ustanoveniami prislusnych tradov ako
separovany odpad. Odovzdajte ich v prislusnych zberniach.
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€O Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite,
lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

1. Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblaséeni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali §kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

3. Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno ¢istiti z vodo ali drugimi tekocinami. Za ¢iS¢enje
uporabljajte samo suho krpo, ki ne pusca vlaken.

4. /I Previdno! Nevarnost udara elektriénega toka. Pred vsakim priklopom na omreZje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke
ne uporabljajte, e ugotovite poskodbe.

5. A\ Pozor! Pred zagetkom montaZe ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zai¢itno stikalo FID ali intalacijski odklopnik
oziroma odvijte varovalko. Obstojeca stikala na »OFF«.

6. /\ Pozor! Preden zatnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepriGajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektriéne napeljave, vodovodne cevi,
ki bi jo lahko prevrtali ali poSkodovali.

7. Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago
proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.

8. E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hi§nimi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

9. Varnostni razred Il [O]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti priklju¢eno na za3¢itni prevodnik.

10. Opis prikljugne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik € = zai¢itni prevodnik.

11. Zas¢itni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v nacelu montirani.

12. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

13. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

14. A\ Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

15. Svetilka ima zas¢itno stopnjo “IP20% in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

16. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

17. *..® Vira svetlobe te svetilke ni mogoé&e zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

18. Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske uéinkovitosti ,,E* skladno z Uredbo EU 2019/2015. Referen¢na nastavitev: “4000K*.

19. A\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s priloZenim daljinskim upravljalnikom.

20. Pred zacetkom uporabe daljinskega upravljalnika je potrebno odstraniti zas¢itni trak iz predalcka za baterije.

21. Upravljanje svetilke preko daljinskega upravljalnika je mogoce samo, ¢e med svetilko in daljinskim upravljalnikom ni nobenih ovir.

22. Tipka “ON* vklju¢i svetilko z nazadnje uporabljeno nastavljenim poloZajem stikala. Tipka “OFF* izkljudi svetilko.

23. Tipka “Timer* izklju¢imsvetilko po pribl. “30% minutah.

24. Tipka “Night Light“ vkljuéi svetilko v nizko mo¢ svetenja z barvno temperaturo pribl. “2700K*.

25. S tipkama “Dim+“ in “Dim-* lahko pri svetilki v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko (odvisno od izvedbe) povecate ali zmanj$ate mo¢ svetenja.

26. S tipkama “Cool“ in “Warm* lahko barvno temperaturo v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko (odvisno od izvedbe) nastavite na hladno-belo ali toplo-
belo.

27. Z daljsim pritiskom “>2 sek. “ tipke “DIY1, DIY2, DIY3 ali DI'Y4* na pripadajo¢e programsko mesto shranite nazadnje izbrano barvo svetlobe ali
barvni uéinek. Ce je programiranje uspesno, bodo svetila kratko utripnila.

28. Tipka “CW / NW / WW* preklopi svetilo na temperaturo barve “2700 / 4000 / 6500K*.

29. Ob vklopu svetilke z zunanjim stikalom ta deluje s temperaturo barve “6500K* in mocjo svetlobe “100 %*.

30. Baterije ali napolnjive baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. V skladu z dolo¢ili pristojnih organov je z njimi treba ravnati kot s posebnimi
odpadki. Oddajte jih na zbirnih mestih.

N

®Biztonségi eldirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1. A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.

2. A gyarto nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelel6 hasznalatabol adodnak.

3. A Vvilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozddik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal
tisztitani. A tisztitashoz csak szaraz, szoszmentes kenddt hasznaljon.

4. /N Vigyézat! Aramiités veszélye! A hdlozatra valo csatlakozas elétt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja
a lampét, ha barmilyen sériilést vélne felfedezni.

5. A\ Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tipvezetéket az aramforrasrol. Kapesolja ki az FI védékapcsol6t vagy az
automatikus megszakitot, vagy vegye ki a biztositot. A meglévd kapcsolok ,,OFF”-re éllitva.

6. /\ Figyelem! A rogzitd-lyukak furdsa eldtt bizonyosodjon meg rola, hogy a firas helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfdirni, vagy
megseérteni.

7. Ezt az dsszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzité-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfelel6 teherbirassal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz torténd szakszeriitlen rogzitéséért a gyarté nem tud feleldsséget vallalni.

8. E A terméken, vagy a csomagoléson talalhaté athdzott hulladéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithat6 a hézi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek tjrahasznositasinak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjik,
érdeklédjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatdsagan.

9. 1l érintésvédelmi osztaly [O]. Ez a vilagitotest kilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

10. A csatlakozésok jeldlései: L = Fazis N = Nulla & = Fold.

11. A halozati fesziiltség alatt 1év6 részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni.

12. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre.

13. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

14. A\ Figyelem! A vilagit6 berendezés alkatrészei és a vilagitd testek hdmérséklete iizem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért (izem kozben nem
szabad érinteni azokat.

15. A ldmpa “IP20* védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

16. A fényforrasha (vilagitoeszkdzbe, LED lampaba sth.) kozvetlentil belenézni tilos.

17. #.1® A ldmpaizzé nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampét ki kell cserélni.

18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

27.
28.

29.
30.

Ez a termék a ,,E* energiahatékonysagi osztalyd fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében. Referencia beallitas: “4000K*.
A\ A jelen termék fényers-szabalyozéssal rendelkezé dramkérokben nem hasznalhaté. Ez az opcionalisan kaphaté taviranyitoval vezérelhetd.
A taviranyito izembe helyezése el6tt az elemtartobol el kell tavolitani a védéesikot.

A lampa tavvezérlése csak akkor lehetséges, ha a lampa és a taviranyité kdzott nincsen akadaly.

Az “ON“ gomb az utoljara hasznalt kapcsolasi teljesitménnyel kapcsolja be a lampét. Az “OFF“ kapcsol6 lekapcsolja a [ampat.

A “Timer* gomb kb. “30“ perc elteltével kikapcsolja a lampat.

A “Night Light“ gomb egy nagyon homalyos fokozatban, kb. “2700K* mértékii szinhémérséklettel kapcsolja be a lampat.

A “Dim+* és “Dim-“ gombokkal a lampa (kivitelt6] fiiggden) tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil homalyosithatd, vagy erdsithetd.

A “Cool“ és “Warm*“ gombokkal a lampa szinh6mérséklete (kivitelt6l fliggen) tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil allithatd hideg-fehérrdl
meleg-fehérre.

A “DIY1, DIY2, DIY3 vagy DI'Y4“ gomb hosszabb, “>2 mp-es*“ megnyomasaval elmentheti a hozzatartoz6 program-memoridba az utoljara
kivalasztott fényszint / fényeffektet. Az eredményes programozast a lampa rovid felvillanasa erdsiti meg.

Az “CW / NW / WW* gomb a lampét «“2700 / 4000 / 6500K* szinhémérsékleten kapcsolja be.

A lampa kiilsé kapcsoloval torténd bekapcsolasaval “6500K* szinhdmérséklettel és “100%“ fényteljesitménnyel vilagit.

Az akkukat és az elemeket nem szabad a haztartasi szemétbe dobni. Ezeket az illetékes hivatalok elbirasai szerint kiilonleges hulladékként kell
megsemmisiteni. Erre hasznalja a rendelkezésre all6 gyiijtShelyeket.

@Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui

N

10.
11.
12.
13.
14.

15.
16.
17.

18.
19.

20.
21.
22,
23.
24,
25.

26.
27.
28.

29.
30.

produs. Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

lluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.
Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentdri sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.
Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezumé numai la suprafata acestora. Din motive de siguranti electrica, acest produs nu poate fi curitat cu apa sau
cu alte lichide. Utilizati pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

A Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi
niciodata lampa, daca ati identificat deteriorari.

A Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrici a cablului. Deconectati intrerupitorul automat de curent
diferential rezidual sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afard siguranta. intrerupatorul existent pe “OFF”.

A Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-vi ci in locurile care urmeazi sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau
deteriorate conducte de gaz, apa sau de curent electric.

Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista
in mod corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

E Simbolul tomberonului de gunoi tdiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, Inseamna ca acest produs nu
are voie sa fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct
autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia
comunald, in a carei zona de competentd domiciliati.

Clasa de protectie II [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant.

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul € = Cablul de legare la pimant.

Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.

Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

A\ Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse Tn timpul
functionarii.

Lampa are gradul de protectie “IP20% si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

Nu trebuie sa se priveascd niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

#_.® Sursa de lumini a acestei limpi nu poate fi inlocuiti. Atunci cAnd sursa de lumina a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viata, trebuie inlocuiti
toatd lampa.

Acest produs contine o sursd de lumina, cu clasa de eficienta ,,E, In baza Directivei UE 2019/2015. Setare de referinta: “4000K*.

A\ Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabild. Acesta poate fi controlat cu telecomanda livrata
impreuna cu produsul.

fnainte de punerea in functiune a telecomenzii trebuie si se indepirteze banda de protectie din compartimentul pentru baterii.

Controlul lampii prin intermediul telecomenzii este posibil, doar atunci cand intre lampa si telecomanda nu se afld obstacole.

Butonul “ON* conecteaza lampa cu ultima reglare utilizatda. Butonul “OFF“ deconecteaza lampa.

Butonul “Timer* deconecteaza lampa dupa cca. “30“ minute.

Butonul “Night Light“ conecteaza lampa la un nivel foarte redus al intensitatii luminoase cu o temperatura de culoare de cca. “2700K*.

Cu ajutorul butoanelor “Dim+* si “Dim-*, lampile isi pot amplifica sau scddea intensitatea luminoasa in mai multe etape sau in mod continuu (in
functie de constructie).

Cu ajutorul butoanelor “Cool“ si “Warm*, temperatura de culoare a lampii se poate regla in mai multe etape sau in mod continuu (in functie de
constructie) dupa alb-rece sau alb-cald.

Apisarea indelungata “>2 sec.“ a butonului “D1Y1, DIY2, DIY3 sau DIY4* ocupa spatiul de memorare al programului alocat cu culoarea de
luminé/ efectul de lumina selectat ultimul. Programarea cu succes este confirmata printr-o semnalizare scurta a mijlocului de iluminat.

Butonul “CW / NW / WW* porneste lampa la o temperatura de culoare de “2700 / 4000 / 6500K*.

Pornirea lampii cu un intrerupator extern are loc cu o temperatura de culoare de “6500K* si un flux luminos de “100%.

Bateriile sau acumulatorii nu trebuie aruncati la gunoiul menajer. Acestia trebuie aruncati conform prevederilor autoritatilor responsabile de
colectarea deseurilor. Utilizati in acest sens punctele de colectare disponibile.
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@® Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagcdes antes da instalagéo ou colocagdo em servigo deste produto Guardar
estas instrucdes de uso para fins posteriores.

1. As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalacéo eléctricas validas.

2. O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos
candeeiros.

3. A manutencdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por raz6es de seguranca elétrica, este produto nao deve ser limpo com agua ou
outros liquidos. Para a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que néo largue pelos.

4. /\ Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligacéo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o
candeeiro se notar qualquer dano.

5. A Atencdo! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentagdo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o
disjuntor automatico ou desapertar o fusivel. Interruptores existentes em ""OFF"".

6. A Atencdo! Antes de furar os orificios de fixagéo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gés, 4gua ou electricidade que possam ser
danificados no local de perfuracéo.

7. Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixacéo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O
fabricante ndo se responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva superficie.

8. E O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto n&o pode ser colocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrério, no fim da sua duragéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

9. Artigo de protecgdo Il [T]. Este candeeiro tem uma protecgéo especial e néo pode ser ligado a um condutor de protecgo.

10. Designagdo dos bornes de ligagdo: L = fase N = condutor neutro & = condutor de protecgéo.

11. As capas protectoras e finais das pecas condutoras de energia eléctrica ttm que ser sempre montadas.

12. N&do montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

13. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo ndo estejam danificados.

14. A\ Atenco! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcancar temperaturas de servico de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando
estiverem ligadas.

15. O candeeiro tem a classe de protecéo “IP20“ e destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.

16. Ndo olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminacdo, LED etc.).

17. *_.® A fonte de luz deste Iampada ndo pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.

18. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética ,,E*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015.
Configuragdo de referéncia: “4000K*.

19. A Este artigo néo é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagéo da intensidade da luz. Pode ser controlado com o comando
fornecido.

20. Antes de colocar em funcionamento o comando a distancia, € preciso retirar a fita de proteccdo do compartimento das pilhas.

21. Um controlo do candeeiro através do controlo remoto somente € possivel caso ndo existam obstaculos entre o candeeiro e o controlo remoto.

22. O botdo “ON“ liga o candeeiro com o ultimo ajuste utilizado. O botdo “OFF* desliga o candeeiro.

23. O botdo “Timer* desliga o candeeiro apds aproximadamente “30 minutos.

24. O botdo “Night Light“ liga o candeeiro em uma fase de iluminacéo baixa com uma temperatura de cor de aproximadamente “2700K*.

25. Com os botBes “Dim+* e “Dim-“ a luminosidade do candeeiro pode ser ajustada em inimeras fases ou sem fases (de acordo com o modelo).

26. Com os botdes “Cool“ e “Warm*“ a temperatura de cor do candeeiro pode ser ajustada em inimeras fases ou sem fases (de acordo com o modelo)
para branco-frio ou branco-quente.

27. O pressionar longo “>2 sec.* da tecla “DIY1, DIY2, DIY3 ou DIY4“ ocupa a memoria do programa associada com o Ultimo efeito de luz/cor de
luz selecionado. A programacéao bem sucedida é confirmada através de um breve piscar da luminaria.

28. A tecla “CW / NW / WW* liga a luminéria a uma temperatura de cor de “2700 / 4000 / 6500K*.

29. A ligagdo da lumindria com um interruptor externo efetua-se com uma temperatura de cor de “6500K* e “100%* de intensidade da luz.

30. Baterias ou pilhas recarregaveis ndo podem ser jogadas no lixo doméstico. Deverdo ser eliminadas em conformidade com as normas das autoridades

competentes como lixo especial. Para o efeito recorra aos ecopontos existentes.

®Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya calistirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha

sonra basvurmak iizere iyi bir sekilde saklaymiz.
Lambealar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.
Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan tiretici sorumlu tutulmaz.

pEe

3. Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir.

Temizlik i¢in sadece kuru, tiiysiiz bez kullann.

4. /A Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantisi dncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada

hasarlar tespit ettiginizde onu kesinlikle kullanmaym.

5. /\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baglamadan 6nce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akim1 koruma anahtari veya sigorta otomatini
kapatin ya da sigortay1 dondiirerek ¢ikarin. Mevcut anahtarlar1 "KAPALI"" konumuna getirin.

6. /\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan énce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar
gérmeyeceginden emin olun.

7. Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna
dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolay1 iiretici sorumlu tutulamaz.

8. X Uriiniin veya ambalajin iizerindeki tizeri ¢izik ¢5p bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin $mrii bittikten sonra imha etmek igin ev ¢opiine

atilmamasi gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, dmrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim icin toplandigi bir

yere gétiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.
9. Koruma smifi I [B] . Bu isiklandirma techizati 6zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.
10. Baglant1 klemenslerinin tammlari: L = Faz N = Notr iletken © = Koruma iletkeni.
11. Sebeke gerilimi ileten pargalar igin u¢ kapaklar ve kapama kapaklar takilmalidir.
12. Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey lizerine montaj edilemez.
13. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

14.

15.

16

22

25

27.

28

A\ Dikkat! Aydinlatma pargalar1 ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim
esnasinda dokunulmamalidir.
Aydinlatma “IP20% koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.
17. %
18.
19.
20.
21.

~-® Bu lambanin 151k kaynag degistirilememektedir. Istk kaynaginin émrii tikkendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.

Bu iiriin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayal1 olarak ,,E enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir. Referans ayar1: “4000K*.

A Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim icin uygun degildir. Uriin, ilisikteki kumanda ile kullanilabilir.

Uzaktan kumanday: faaliyete gecirmeden dnce koruyucu folyo akii gdziinden ¢ikartilmalidir.

Aydinlatmanin uzaktan kumanda ile kumanda edilmesi sadece aydinlatma ile uzaktan kumanda arasinda engeller bulunmadiginda miimkiindiir.

. “ON*“ tusu aydinlatmay1 en son kullanilan ayar konumu ile acar. “OFF* tusu aydinlatmay1 kapatir.
23.
24,

“Timer* tusu aydinlatmay1 yakl. “30 dakika sonra kapatir.
“Night Light“ tusu aydinlatmay1 yakl. “2700K* renk sicakliginda ¢ok diisiik bir karartma kademesine getirir.

. “Dim+* ve “Dim-“ tuslari ile aydinlatma bir¢ok kademede veya kademesiz olarak (modeline gore) aydinlatilabilir veya karartilabilir.
26.

“Cool“ ve “Warm* tuslari ile aydinlatmanin renk sicaklig1 bircok kademede veya kademesiz olarak (modeline gore) Soguk-Beyaz veya Sicak-
Beyaz olarak ayarlanabilir.

“DIY1, DIY2, DIY3veya DIY4* tusuna uzun siire basildiginda “>2 sn.“, ona ait program hafizasina en son segilen 1g1k rengini / 151k efektini atar.
Bagsarili programlama, aydinlatma maddelerinin kisaca yanip sonmeleri ile teyit edilir.

. “CW / NW / WW* tusu, aydinlatmay1 “2700 / 4000 / 6500K* oranindaki renk sicaklifina gegirir.
29.
30.

Aydinlatmanin bir harici diigme ile agilmasi “6500K* renk sicakligi ve “100%* 151k giicii ile gerceklesmektedir.
Piller ve akiiler ev atiklarina dahil edilemez. Ilgili makamlarin yonetmelikleri uyarinca dzel atik olarak imha edilmeleri gerekir. Bunun igin mevcut
toplama yerlerini kullanin.

@ Droiibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet

1.
2.
3

10.
. Tikla spriegumu vadoSo elementu vaki un gala vaki noteikti tiek montgti.
12.

13

15.
16.

18.
19.

20.
21,
22,
23.
24,
25.

26

27.

28.
29.
30.

lietoSanas pamacibu ari turpmakajai lietoSanai.

Lampu instalaciju drikst veikt tikai autoriz&ti specialisti, ievérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&umiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsverumu dg] izstradajumu nedrikst tirit ar Gideni vai citiem Skidrumiem. TiriSanai
izmantojiet tikai sausu, neplikosu dranu.

/\ Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada
gadijuma nelietojiet lampu, ja tai ir konstateti bojajumi.

/\ Uzmanibu! Pirms montaZas vai demontazas atslégt baroSanas vadu no sprieguma. Izslédziet nopliidstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko
drosinataju, vai izskrivgjiet dro§inataju. Pieejamajiem slédziem jabit uz “OFF” (izsl.).

/\ Uzmanibu! Pirms stiprindjumu caurumu urbSanas parliecinieties, ka urbsanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, tidens
caurules vai elektropadeves linijas.

Veicot montazu, pievérsiet uzmanibu tam, lai stiprinajuma materials ir piemé&rots pamatnei un tai ir pietiekama kravnesiba. Razotajs nevar
uzpemties atbildibu par izstradajuma neatbilstosu savienosanu ar pamatni.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir att€lots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka So produktu nedrikst utilizet
kopa ar sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu
vaksanas vietas otrreizgjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.
Aizsardzibas klase |1 [O]. Sai lampai ir ipasa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam.

Piesléguma spailu apzim&ums: L = faze N = neitralais vaditajs € = aizsargsavienojums.

Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vados$as virsmas.

. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.
14.

A\ Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties 1idz temperatiirai >60°C. STiemesla d&| lampas elementiem
un spuldz&€m nedrikst pieskarties, kamér lampa ir ieslégta.

So lampu drogibas pakape ir “IP20* un tas ir paredzgtas tikai privatam majsaimniecibam lieto$anai iekstelpas.

Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

2 Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiiZs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

S izstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei ,E%, saskana ar ES Direktivu 2019/2015. Atsauces iestatfjums: “4000K*.

A Sis izstradajums nav piemerots lietoSanai elektriskajas k&d&s ar gaismas spilgtuma mainiSanas funkciju. To var vadit, izmantojot komplektacija
ieklauto talvadibas pulti.

Pirms talvadibas pults pienemsanas ekspluatacija janonem aizsarglente no baterijas nodalijuma.

Sledzis ,,ON” ieslédz lukturi ar p&dgjiem lietotajiem iestatijumiem. Slédzis ,,OFF” izslédz lukturi.

Tausting ,,Timer” p&c aptuveni ,,30” mintatém izslédz lukturi.

Taustins ,,Night Light” parsleédz lukturi loti blava pakapg ar aptuveno krasu temperatiru ,,2700K”.

Ar taustiniem “Dim+* un “Dim-* iespgjams lukturi padarit par vairakam pakapem (atkariba no komplektacijas) gaisaku vai tumsaku.

. Ar taustiniem ,,Cool” un ,,Warm” iesp&jams mainit luktura krasu temperatiiru par vairakam pakap@m (atkariba no komplektacijas) no auksti baltas

I1dz silti baltai.

Ilgak nospiezot (“>2 sek. <) pogas “DIY1, DIY2, DI'Y3 vai DI'Y4¥, tiek pieSkirta atbilsto§a programmas atmina ar p&dgjo izvEéleto gaismas krasu /
apgaismojuma efektu. Veiksmiga programmésana tiek apstiprinata ar isu gaismas mirgoSanu.

Poga “CW / NW / WW* parsledz lampas krasu temperatiru uz “2700 / 4000 / 6500K*.

Lampu ieslédz izmantojot argjo slédzi, ar krasu temperatiiru “6500K* un “100%* gaismas atdevi.

Neizmest baterijas un akumulatorus majsaimniecibas atkritumos! Tie ir japarstrada atseviski, atbilsto$i piekritigo institaciju noteikumiem. Baterijas
un akumulatori ir janodod tam paredzgtajas savaksanas vietas.
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@O Uucrpykuus 3a 6esonacHoct / MoJisi, IpoveTeTe BHUMATEHO Ta3H HH(OPMAIHS, IPe/IH 2 3aNl0UHeTe ¢ HHCTATHPAHETO HIH
eKILIoATAIMATA HA TO3H MPOAYKT. 3ana3ere 100pe Ta3u NOTPeOHTEICKA HHCTPYKIMSA 32 MO-HATATHIIHH HeJin!

1. Kpymkure Morat fa Ob1aT HHCTIUPAHU CaMO OT OTOPU3UPAHH CIICIUATIMCTH CHITIACHO ACHCTBAILINTE EICKTPOMHCTAIAMOHHHU pa3openom.

[Mpon3BoauTeNSAT HE MOEMa HUKAaKBa OTTOBOPHOCT 3a HApaHSIBAHMS WM IIETH, KOUTO ca IOCIEICTBHE OT HEIIPaBHIHA yroTpeda Ha JaMIIaTa.

3. Jla ce moumncrBar caMo MOBBPXHOCTUTE Ha JaMnuTe. OT choOpakeHMs 3a eNeKTpUIecka 6€30MacHOCT TO3H NPOAYKT He OMBa J1a ce MOYHCTBA C BOJAA
WU IPYTH TEYHOCTH. 3a IIOYNCTBAaHE M3IIOI3BaliTe CaMo cyXa KbpIa, KOSTO He OCTaBsI BIIACHHKH.

4. /\ Buumanne! Onacsoct ot TOKoB yaap. IIpe/u BCsko BKIIOYBAHE KbM 3aXPAHBAHETO IIPOBEPSBANTE LAIOTO OCBETHUTEIIHO TAIIO 33 IIOBPE/IH.
Hukora He n310I3BaiiTe OCBETUTEHOTO TSJIO, aKO YCTAaHOBUTE TTIOBPEIH.

5. /\ Buumanue! Ipenu Hauano Ha MOHTaXa MJIM AEMOHTaXKa U3KIIIOUETE 3aXpaHBalIys Kabed oT MpexaTa. M3kmodere Fl 3amuTHus npekbcBayd Uin
aBTOMAaTHYHUS NPEKbCBAy WM pa3BHiiTe mpeamnazutens. [loctaBere chlecTByBauTe MpeBKIOUBaTeNH B osnoxeHue “OFF”.

6. /\ Bunmanne! IIpe/u H3IBIHCHHE HA MOHTAXHHTE OTBOPH CE YBEPETE, e B MACTOTO HA IPOGHMBAHE HE MOTAT Ja GBIAT 3aCCTHATH HIIH IOBPEICHH
BOJIONIPOBO/IHY ¥ Ta30IIPOBOJIHU TPBOU MIIH €IEKTPUUECKU KaOeH.

7. OObpHeTe BHUMaHHE Ha TOBA [0 BpeMe Ha MOHTa)ka ChOJIF0JaBAHTE CKPENTUTEIHUAT MaTepHall Ja € MOJAXO/LI 32 OCHOBATa U TS 11a € CbC
CBOTBETHAaTa TOBAPOHOCUMOCT. [IpOU3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IIPH HENPABHIIHO CBBbP3BaHE Ha apTUKYJIa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

8. E 3uaksT che 3auepkHaTa Koda 3a CMET BHPXY IIPOAYKTA HIIH OIIAKOBKATA O3HAYABA, e TOI He TPAOBA J1a CE M3XBBPIILL 3a¢(HO C GUTOBHTE
oTnagbIy. B kpas Ha ekcrioaTanoHHATa CH TOJHOCT MPOAYKTHT TPsIOBA 11a c€ OTCTPAHHU B IIYHKT 32 BTOPUYHH CYPOBHHH HA €IEKTPHICCKH U
eNeKTpOHHY ypenu. MHdopMupaiite ce B MECTHOTO yIpaBlIeHHE 32 HATMYUETO HA TAKBB ITyHKT 32 BTOPHYHH CypPOBHHH.

9. 3Bammren krac |1 [O]. Tasu mamma e ocoGeno m3omIpana u He GHBA 1A Ce CBHP3BA ChC 3ALIUTEH TPOBOIHIIK.

10. O3nauenue Ha cBbp3BamuTe Kiemu: L = ¢paza N = HeyTpaneH npoBOJHUK © = zammren MIPOBOJHUK.

11. TTokpuBaIUTe U OrPAHMYUTEIHUTE KAITAYKH HA YaCTUTE, HAMUPALIH CE II0]] HAIIPEXKEHHUE, 110 TIPUHIMI TPSOBA 1a ca MOHTUPAHH.

12. Jlamnarta na He ce MOHTHpA BbPXY BJIa)KHA WM €JIEKTPOIIPOBOISIIA OCHOBA.

13. VBepere ce, 4e Ipu MOHTa)Xa MPOBOJHULINTE HE Ca MPETHPIICIIH OBPEIH.

14. A\ Bunmanue! ITo BpeMe Ha paboTa YyacTUTE Ha KpYIIKaTa U CBETCIIHAT MaTepuall MoraT Jia IOCTUrHat TeMneparypu >60°C u 3aroa He OuBa 1a
ce JIOKOCBAaT MO BpeMe Ha paboTa.

15. OcBeTHUTENHOTO TSIIO PUTEkKaBa CTeneH Ha 3amuTa “IP20% u e mpegHa3HaYeHO caMO 32 M3IMOJI3BaHE Ha 3aKPUTO B YACTHH JOMAKHUHCTBA.

16. He rnepaiite TMpeKTHO KbM H3TOYHHKA Ha cBeTiMHA (ocBeTuTelneH ypen, LED u T.H.).

17. *..® Jlamnara Ha TOBa OCBETHTEIIHO TSUIO HE MOJKE Ja CE IIOIMEHs. AKO JIAMIIATA ¢ JOCTHIHAA Kpas Ha KCIVIOATALMOHHHUS CH CPOK, LISIIOTO
OCBETHTENHO TSUJIO CIIeBA JIa CE TOJMEHH.

18. To3u MPOAYKT ChIBPKa CIMH HU3TOYHHK Ha CBETIIMHA C KJIAaC HA eHepruiiHa e)eKTHBHOCT ,, E“ B choTBeTcTBHE ¢ Pernmamenra Ha EC 2019/2015.
Pedepentna HacTpoiika: “4000K*.

19. A Tosu apTHKYI HE € OIXO/IAII 33 eKCIIOATAIS B EEKTPHUCCKH BEPUTH ¢ aumupane. Toif MOKe Jia ce YIPaBIiBa C JOCTABEHOTO
JTUCTAHIMOHHO YIPaBJICHHE.

20. IIpenn ynotpeba Ha AUCTAHIHMOHHOTO YIpaBJICHUE TPAOBa 1a ce OTCTPaHH MpEANa3HaTa JICHTa OT 0aTepUitHOTO rHE3/O.

21. YnpaBieHHe Ha OCBETHTEIHOTO TSUIO Ype3 AUCTAHIIMOHHOTO YIPABICHHE € Bh3MOXKHO CaMO aKO MEXIy OCBETUTEIHOTO TSIIO M TUCTAHIIHOHHOTO
yIpaBJeHHe HIMa IPETSITCTBHS.

22. byton “ON* BKITIOYBa OCBETUTEIHOTO TSJIO B MOCICTHOTO M3MOJI3BaHO TIOJIOKEHHE Ha TpeBKioYBane. byton “OFF¢ u3kitouBa OCBETUTEITHOTO
TSUIO.

23. Byron “Timer* u3KIrouBa OCBETUTEIHOTO TSUIO clie]] OK. “30% MuUHYyTH.

24. Bytou “Night Light* uskiouBa 0CBETUTENHOTO TSJIO B MHOTO HUCKA CTETICH Ha JUMHpaHE C IIBETHA TeMIiepatypa oT ok. “2700K*.

25. TlocpenctBoMm OytornTe “Dim+* 1 “Dim-“ HHTEH3UTETHT Ha CBETIMHATA HA OCBETHTEIHOTO TSIIO MOYXKE J[a C€ YCUIIBA FJIH HaMaJIsiBa Ha HAKOIKO
CTEIeHHU WK 0e3CTeNeHHO (B 3aBUCHMOCT OT U3IIBJIHEHHETO).

26. ITocpenctBoMm OytoHnTe “Co0l* 11 “Warm* npeTHarta TemMrepaTypa Ha OCBETHTEIHOTO TSUIO MOXKE Ja CE PEryirpa Ha HAKOJIKO CTENCHU HJIH
6e3cTeneHHo (B 3aBUCUMOCT OT H3IIBJIHEHHETO) KbM CTYACHO OsiJia CBETIIMHA WITH TOILIO Osila CBETIINHA.

27. TIpu mo-npoABIDKUTENHOTO HAaTHCKaHe “>2 cek. Ha Oytona “DIY1, DIY2, DIY3 nim DIY4“ croTBeTHaTa mporpamMHa naMeT ce 3aeMa oT
nocyeAHNs n30paH UBAT Ha CBETNIMHATA / CBETIIMHEH eeKT. Y CIEIIHOTO NpOrpaMHUpaHe ce MOTBhPIKIaBa Ype3 KPaTko MUraHe Ha H3TOYHHUIIUTE Ha
CBETJINHA. 28. Byroust “CW / NW / WW* BKITFOYBa OCBETHTEIHOTO TSUIO Ha IBETHA Temmeparypa ot “2700 / 4000 / 6500K*.

29. BKJIFOYBaHETO Ha OCBETHTEIHOTO TSUIO MOCPEJCTBOM BBHIIICH MPEBKIIOUBATEN CE M3BBPINBA ¢ I[BeTHA Temmepatypa oT “6500K* u “100%“
CBETJIMHHA MOII[HOCT.

30. barepunre nim akyMynaTopute He OWBa J1a c€ OTCTPAHABAT 3a€IHO C JOMAIIHUTE OTIAIbIH. Te TpsOBa 1a OBIAT OTCTpaHIBAHU KATO CHCIHATHH
OTIabLH CHIJIACHO PA3Nope0HNTe Ha KOMIIETCHTHUTE HHCTAHIMH. 3a 1IeNTa U3I0J3BaiiTe HATMYHUTE MeCTa 3a ChOHpaHe.

N

@Evf)si&ag ac@oleiog / [Ipotod apyicete Tnv eykatdotaon 1 T 0£on og Aertovpyia avTo TOL TPOIGVTOG, O1efAcTE NE TPOGOYY AVTEG TIG
minpogopies. PVAAETE aVTEG TIG 00N YiES YPNONG Yo TNV TEPINTTMOGN 7OV Oa TIS YpeluoTEiTE UPYdTEPQ.

1. H eykatdotaon T@v Ayvidv ETTPETETAL VO YiVEL LOVO Ot £E0VGLOG0TNLEVOVS TEYVITEG GULOOVA L€ TIG EKAGTOTE 10YVOVOES NAEKTPOLOYIKES
TPOJAYPUPEG EYKOTAGTAGTG.

2. O kataokevaothg 08 eépet ovdepio evOHVN Yo TpavpOTIoHOVS 1) BAAPES, EPOGOV TPOKOYOLV artd AavOoouévn ¥PIoN TOV AVYVIOV.

3. H mepumoinon tov Avyvidv mepropiletor oty empdveld tovg. I'io Adyovg nhextpikng aopaietog dev emttpémeton vo, kabapiletat to mapdv mpoidv
pe vepd N GAAD LYPA. XpNGIULOTOLELTE Y10 TOV KOBaPIoHO TOL aTOKAEIOTIKG Kot HOVOV £va GTEYVO TTOVi TOL dEV aPveL XvovdL.

4. A\ Mpocoyn! Kivévvog niektpomin&iog. Ipv and kébe cuvdeomn oto dikTvo pedpotoc, EAEYYETE OAO TO POTIOTIKO Yo TUXOV BAGPes. [Toté unv
APNOLOTOLEITE TO POTIOTIKO, GV dramioTdoete PAAPES.

5. A\ Ipocoyn! Mpwv v €Evapén Tng £YKATACTOONG 1] OTEYKATAGTACNG KOTERAGTE TOV YEVIKO SOKOTTN TAONG. ATEVEPYOTOU|GTE TOV GVTOLOTO
StakomTn Srappong 1 Tov avTOHaTO UNXOVIcHd acpaleiog, N Eefdmaote TV acedieia. Oéote Tovg VIAPOVTES dtakodmTeg 0T Oéom «OFF».

6. A\ [Tpocoyn! Befarwbeite mpv v Sidvoién tov 1pumdv ctepémong, 0Tt dev diépyovtal amd To onpeio didtpnong oymyoi agpiov, vepod 1
pevdpoToc, ot omoiot o pmopovoav va dtotpnBodv 1 vo vTosTOVY CNULd.

7. Adote TIpocoyn o€ AVTO KATA T1 GLVOPLOAIYNOT| TPEMEL VO TPOGEEETE VO EIVEL TO VAKO OTEPEWOONG KATIAANAO Y1 TO VITOGTPOL KOt TO TEAELTALO
va &gl v avaloyn eépovoa tkovotmro. [ Aavhoouévn chvoeon Tov TpoidvTog e TO EKAGTOTE VTOGTPOLLL O KATACKEVAOTNS OEV UTOpEl va
avorafet kapio gvBovn.

8. E To cuuBoio Tov SlEypapievon Kadov amoppiiioTey 6To TPOoV 1} GTIV GUGKEVAGLO. GILLALVEL, OTL BVTO TO TPOLOV GTOYOPEVETAL VOL TETAYDEL GTOL
OLKI0LKO, OTOPPLLLOTO. AVTL QVTOV TPETEL TO TPOLOV pETA TV ANEN TG Sapkelog Asttovpytag Tov vo. emtfephet oe e1d1ko pepog cuAreEng
NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIKMV GLGKEV®OV Y10, VOKVKA®OT. Zag mapakarovpe TAnpofopibette yio anto 10 HEPOG OO TV OPHOSIO STHLOTIKY
Stoknon.

9. Kamyopia tpoctaciog Il [@l. Avtiyn Aoyvia éxet Wwaitepn povoon kat dev mpémet vo cuvdebel e TPOGTATEVTIKO ay®YO.

10. Xapaktnpiopog Tov akpodektdv cvvdeong: L = @aon N = ovdétepog aymyog © = mpootatenticodg aymyds.

11. Ot KOAOTTPEG TOV QYYD Y10l TO LEPT OLEAEVOTG TNG TAOTS TPEMEL OTWOONTOTE VoL TomoBeTnO0vV.
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. Mnv tomoBeteite ) Avyvia 6€ vVYPO 1 AyDYLLO VTOGTPMLLA.
13.
14.

Ziyovpevteite 0TL o1 katd v tonobétnon o Oa yiver (npud o€ aywyode.

A\ Ipocoyn! Ta pépn TV Ayvidv Kot ot AOURTHPEG UTOPOHY VO PTAGOLV KAT TN d1dpkela Tng Agttovpyiog Oeppokpacies dve tov >60°C ko yv
oTo dev emrpémetar vo ayyiovton Kot T SiipKeLa TNG AELTOVPYIOG.

To pwtioTKd KaTéYEL TOV PaOpd Tpocstaciog “IP20% kot sival oxeSl0GHEVO OTOKAEIGTIKA Y10, XP1OT) GE EGMTEPIKO YDPO WIOTIKAOV VOIKOKVPIDV.
Mnv Kkottdre amevbeiog oty TNy ewtog (Aaprmpa, LED kAx.).

"L.® H poTIGTIKY TNYN G 00T T0 POTICTIKO d&v Pmopsi Vo ovTikatactadsl. Av 1 poTIoTIK TNYH £l TAGEL 6TO TEAOG TNG didpketag {mng TG,
TPETEL VO, OVTIKOTOOTHOETE OAOKANPO TO POTIGTIKO.

To mopdv Tpoidv TEPEYEL OTEWVN TNYY KAGONG evepyelakng anddoong ,E*, Bdoel tov kavoviopod EE 2019/2015. PHOuon avagopds: “4000K«.
Avtd 10 TPOidVY dev etvan kKaTdAANAO Yo AetTovpyic 68 KUKAMUOTO PEVHOTOG e peootdtec. Mmopel va yivel xelptoldg Tov Le T0 EOKAEIONEVO
TNAEXEPLOTIPLO.

[pw v TpdTN PO TOL TNAEKOVTPOL TPETEL VO ATOLOKPVVETOL TIV TPOCGTATEVTIKN Tovio, od TV ONKn TOV PTOTOpL®V.

. O éheyyoc ¢ Adpmag pécm TAeyeploTnpiov givol Suvatdg, Lovov OTav HETAED TNG AGUTAG KoL TOV THAEXEPLOTNPIOL deV PBPIoKETOL KOvEVa

gumooL0.

To miktpo “ON* avafel v Adpma pe v teevtaio ypnoyomombeica 0¢on Levéng. To Tinktpo “OFF* offver v Adumo.

To mAfktpo “Timer* offvel tnv Adumro petd mep. “30 Aemtd.

To mifktpo “Night Light* avafer tv Adpma og pio modd younAn fadpide tov pubioth potevotntag pe ) 0epprokpacio xpOUOTOS TOV TEP.
“2700K*«.

Me 1o mAnkTpa “Dim+* kon “Dim-“ pmopet va puOpiletor n potevdtnta g Adunog o Tolég Babpideg 1 adafadunta (avéioyao pe tmv
mapoAlayn).

Mg ta minktpo. “Cool“kot “Warm va pvOpiCetar n Oeppokpacio ypodpatog g Adprag og ToAléc Pobuideg 1 adaBadunta (avéroyo pe mv
TopaALay) 6T0 Yuxpd Aevkd 1 60 Ogppd AeVKO.

Moakpotepng SIEPKELNG TLEST TOV KOVUTIOV “>2 §gv.“ Tov Kovumov “DIY1, DIY2, DIY3 1 DIY4% evnuepmvel v avtiotoyn wvnun
TPOYPALLLOTOC LLE TO TEAELTAIN ETAEYHEVO YPDUA POTOS / €PE POTIGUOV. O eMTLYNUEVOG TPOYPAULLLATICUOS EMPEPodveTOL Pe EVOL GOVTOUO
ovaocBNOLHO TOV POTIGTIKOV LEGOV.

To kovpni “CW / NW / WW* gvepyomoiei 1o poTiotikd og pio, Ogppokposio ypdpatog “2700 / 4000 / 6500K«.

H evepyomoinom Tov mTioTikol pe évav eEmteptkd dlokomtn yiveton e po Oeppokpacio ypopatog “6500K* kat “100% 1630 ¢oTIoHOD.

Ot puratopieg 1 EMOVOQOPTILOUEVEG UTOTAPIEG ATOYOPEVETOL VO, KOTOANEOVY 6TO O1KLoKG amoppipparta. [Ipémet va amoppimtoviol GOUE®VO, LUE TIG
pLOUIGELS TOV APUOSIOV VINPECIOV MG EOIKE OTOPPiLLLLOTO. XPNOUOTOLEITE Y10, 0LTO Tl VAPYOVTO GUEID GLAAOYNC.

@& sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili poetka upotrebe ovog proizvoda. Satuvajte ovo
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uputstvo za buduée potrebe.
Svijetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.
Ciscéenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije &istiti vodom ili drugim teku¢inama. Za
¢iséenje koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.
N\ Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima o$tecenja. Nikada nemojte
koristiti svjetiljku ako primijetite bilo kakvo ostecenje.

Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac ili uklonite
osigurac. Postoje¢i prekidaci na polozaj “OFF”.
A Paznja! Prije buSenja rupa za pri¢vrsc¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do
njihovog ostecenja.
Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pric¢vrs¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze
preuzeti odgovornost u slucaju nestruénog povezivanja proizvoda s dotiénom podlogom.
H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znaéi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom.
Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.
Sigurnosni razred 11 [B]. Ova svijetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuciti na uzemljenje.
Opis prikljuénih stezaljki: L =faza N = neutralni vodi¢ & = uzemljenje.
Pokrivaci i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati.
Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrSinu.
Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne oStete Zice.
A\ Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu doseci temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.
Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20* i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutra$njosti privatnih kucanastava.
Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).
#_® Izvor svjetla ove svjetiljke ne moZe se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.
Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske uéinkovitosti ,,E, temeljen na EU regulativi 2019/2015. Referentna postavka: “4000K*.
Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Istim moguce je upravljati pomocu priloZenog daljinskog
upravljaca.
Prije pocetka rada sa daljinskim upravlja¢em mora se ukloniti zastitna traka iz spremnika baterija.
Upravljanje svjetiljkom preko daljinskog upravljata moguce je samo kada se izmedu svjetiljke i daljinskog upravljaca ne nalaze prepreke.
Tipka “ON* ukljucuje svjetiljku s posljednjom koristenom postavkom ukljuc¢ivanja. Tipka “OFF* iskljucuje svjetiljku.

. Tipka “Timer* iskljucuje svjetiljku nakon oko“30% minuta.
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Tipka “Night Light“ ukljucuje svjetiljku u jako niskom stupnju zamracenja s temperaturom boje od oko“2700K*.
Tipkama “Dim+* i “Dim-“ svjetiljku je moguée zamraciti i odmraciti u vi$e stupnjeva ili kontinuirano (prema izvedbi).
Tipkama “Cool“i “Warm“ moguce je postaviti temperaturu boje svjetiljke u viSe stupnjeva ili kontinuirano (prema izvedbi) prema hladno.bijelo
ili toplo-bijelo.
Duljim pritiskanjem “>2 sekunde* tipke “DIY1, DIY2, DIY3 ili DI'Y4“ ¢e se na pripadajucoj programskoj memoriji pohraniti posljednja/i
odabrana/i boja svjetla / svjetlosni efekt. Kratkim zablistanjem rasvjetnog sredstva potvrduje se uspjeSno programiranje.
Tipka “CW / NW / WW* ukljuéuje svjetiljku pri temperaturi boje od “2700 / 4000 / 6500K*.
Svjetiljka se ukljucuje pomocu vanjskog prekidaca pri temperaturi boje od “6500K* i “100%* svjetlosnog toka.
Baterije i akumulatori se ne smiju oldagati sa kuénim otpadom. One se moraju, sukladno odredbama nadleznih tijela, odloziti kao posebni otpad. Za
to koristite predvidena mjesta prikupljanja.
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